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The Byzantine Novel 

C. JOUANNO 
(corinne.jouanno@unicaen.fr) 

CONFERENCE ACTA 

P. Agapitos & M. Pieris (eds.), Τ᾿ ἀδόνιν κεῖνον ποὺ γλυκὰ θλιβᾶται, 
Heracleion, 2002 (V. Chrysomalle-Henrich, Eideneier, Perez Martin, 
Politi) 

H. Hokwerda (ed.), Constructions of Greek Past. Identity and Historical 
Consciousness from Antiquity to the Present, Groningen, Forsten, 2003 
(V. De Boel, Van Gemert).  

S. Kaklamanis & M. Paschalis (eds.), Η πρόσληψη της αρχαιότητας στο 
βυζαντινό και νεοελληνικό µυθιστόρηµα, Acta of a conference held at 
Rhethymnon (November 9–10, 2001), Athens, 2005 (V. Alexiou, 
Jouanno, Lassithiotakis, Lendari, Moennig, Odorico). 

S. Panayotakis & M. Zimmerman & W. Keulen (eds.), The Ancient Novel 
and Beyond, Leiden, 2003 (V. Aerts, Harder, Nilsson). 

EDITIONS AND TRANSLATIONS 

V. Nicetas Eugenianos (Burton) ; Digenes Akrites and Tale of Belisarios 
(Martinez Garcia) ; Tale of the Four-Footed Beasts (Nicholas & 
Baloglou) ; Varia (Moennig, Caracausi).  

NOVEL, GENERAL 

P. Agapitos, «Apo to « “drama” » tou Erota sto “aphegeman” tes Agapes: to 
erotiko mythistorema sto Byzantio (endekatos-dekatos tetartos aionas)» 
[From the “Drama” of Eros to the “Tale” of Love : Erotic Novels in 
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Byzantium (11th–14th centuries)], in Chr. Angelidi (ed.), Byzantium 
Matures : Choices, sensitivities, and modes of expression (eleventh to 
fifteenth centuries), Athens, 2004, 53–72.  

—, «Zwischen Grauen und Wonne: Das Bad in der byzantinischen 
Literatur», Jahrbuch der Österreichischen Byzantinistik 54, 2004, 19– 
37 : includes an analysis of the bath scenes in Makrembolites, in the 
Achilleid, and in Kallimachos. 

C. Cupane, «Il romanzo», in G. Cavallo (ed.), Lo spazio letterario del 
medioevo III. Le culture circostanti. 1. La cultura bizantina, Rome, 
Salerno editrice, 2004, 407–453.  

J.C.B. Petropoulos, Eroticism in Ancient and Medieval Greek poetry, 
London, 2003 : includes remarks about Byzantine novels, both learned 
and vernacular.  

H.A. Theologitis, «Pour une typologie du roman à Byzance. Les héros 
romanesques et leur appartenance générique», Jahrbuch der 
Österreichischen Byzantinistik 54, 2004, 207–233. 

BARLAAM AND IOASAPH 

I. Perez Martin, «∆ύο νεοελληνικές διασκευές της Ψυχωφελούς ἱστορίας του 
Βαρλαάµ και Ιωάσαφ. Τα χειρόγραφα Βουλής 11 και ΜΙΕΤ 25», in 
Agapitos & Pieris, Τ᾿ ἀδόνιν κεῖνον ποὺ γλυκὰ θλιβᾶται, 47–60 : about 
two 16th c. rewritings of Barlaam. 

R. Volk, «Das Fortwirken der Legende von Barlaam und Ioasaph in der 
byzantinischen Hagiographie, insbesondere in den Werken des Symeon 
Metaphrastes», Jachbuch der Österreichischen Byzantinistik 53, 2003, 
127–169.  

STEPHANITES AND ICHNELATES 

J. Niehoff-Panagiotidis, Übersetzung und Rezeption. Die byzantinisch-
neugriechischen und spanischen Adaptationen von Kalila-wa-Dimna, 
Wiesbaden, Reichert, 2003, 309 p. : KwD, the Arabic remaniement of the 
Indian Pancatantra, has been translated at different times and in 
different places within the Byzantine world (in Constantinople during the 
11th/12th c. by Symeon Seth ; in Sicily under Norman rule by Eugen of 
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Palermo), and also in Modern Greece and Western Europe (Spain). This 
text, which boasts a long history of literary reception, is taken as an 
example of literary acculturation processes ; it shows the influence of the 
Oriental literature upon Byzantine and Modern Greek culture.  

TWELFTH-CENTURY NOVELS 

GENERAL 
R. Harder, «Der byzantinische Roman des 12. Jahrhunderts als Spiegel des 

zeitgenössischen Literaturbetriebs», in Panayotakis & Zimmerman & 
Keulen, The Ancient Novel and Beyond, 357–369 : the 12th c. Byzantine 
novels as a mirror of the literary life of the time. 

I. Nilsson, «Archaists and Innovators. Byzantine “Classicism” and 
Experimentation with Genre in the Twelfth Century», in B. Agrell & I. 
Nilsson (eds.), Genrer och genreproblem : Teoretiska och historiska 
perspektiv [Genres and their Problems : Theoretical and Historical 
Perspectives], Göteborg, 2003, 413–424.  

—, «Romanen före romanen — den omöjliga genren utan namn» [The 
Romance before the Romance — the Impossible Genre without a Name], 
Tidskrift för litteraturvetenskap 1–2, 2003, 112–126. 

 
EUMATHIOS MAKREMBOLITES 
R. Beaton, review of I. Nilsson, Erotic Pathos, Rhetorical Pleasure (2001), 

in Speculum 79 / 3, 2004, 811–812. 
C. Cupane, review of I. Nilsson, Erotic Pathos, Rhetorical Pleasure (2001), 

Jahrbuch der Österreichischen Byzantinistik 53, 2003, 333–337. 
R. Harder, review of M. Marcovich, Eustathios Macrembolites (2001), in 

Gnomon 76, 2004, 208–212. 
C. Jouanno, «A Byzantine Novelist Staging the Ancient Greek World: 

Presence, Form, and Function of Antiquity in Makrembolites’ Hysmine 
and Hysminias», in Kaklamanis & Paschalis, Η πρόσληψη της αρχαιό-
τητας, 17–29. 

I. Nilsson, «Static Imitation or Creative Transformation ? Achilles Tatius in 
Hysmine & Hysminias», in Panayotakis & Zimmerman & Keulen, The 
Ancient Novel and Beyond, 371–380 : a comparison of AT 2, 23–25 (the 
well-known in flagrante scene) with Macrembolites, 5, 1–4 shows that 
the Byzantine text is «transtextually intertwining» and «displays a 
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conscious dialogue both with antiquity and with its own cultural 
environment».  

V. Ruas, review of I. Nilsson, Erotic Pathos, Rhetorical Pleasure (2001), in 
Arquipélago (Universidade dos Açores) 17, 2001/2004, 350–353.  

 
THEODOROS PRODROMOS 
T. Martinez Manzano, «La novela de epoca comnena a la luz de la 

investigacion contemporanea : el caso de Rodante y Dosicles», Erytheia 
24, 2003, 77–92.  

 
NICETAS EUGENIANOS 
J. Burton, A Byzantine Novel : Drosilla and Charikles, by Niketas 

Eugenianos. A Bilingual Edition, translated with an introduction and 
explanatory notes, Wauconda, IL, 2004 : reprint of Conca’s edition, with 
a short, but suggestive introduction ; the novel is for the first time 
translated into English. 

—, «A Reemergence of the Theocritean Poetry in the Byzantine Novel», 
Classical Philology 98, 2003, 251–273 : on the textual interplay between 
Eugenianos’ novel and Theocritus’ poetry as «a forum for meaningful 
dialogues with the themes and poetics of earlier Greek literature and 
culture».  

I. Nilsson, review of J. Burton, A Byzantine Novel (2004), in Ancient 
Narrative, vol. 4, 2004.  

VERNACULAR NOVELS 

P. Agapitos, « Apo to Byzantio sten Probeggia: Erotikes diegeseis sto 
hystero Byzantio» [From Persia to the Provence : Tales of Love in Late 
Byzantium], in E. Grammatikopoulou (ed.), To Byzantio kai hoi 
aparches tes Europes [Byzantium and the Beginnings of Europe], Athens 
2004, 119–153.  

—, «Genre, Structure, and Poetics in the Byzantine Vernacular Romances of 
Love», Symbolae Osloenses 79, 2004, 7–101 (with comments by C. 
Cupane, E. Jeffreys, M. Hinterberger, M. Lauxtermann, U. Moennig, 
I. Nilsson, P. Odorico, and E. Papaioannou). 

W. Aerts, «The ‘Entführung aus dem Serail-Motif’ in the Byzantine 
(Vernacular) Romances», in Panayotakis & Zimmerman & Keulen, The 
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Ancient Novel and Beyond, 381–392 : about the abduction motif in 
Mozart’s opera, Callimachus and Phlorios ; Aerts comes to the 
conclusion that the Enführung motif must have been taken from Oriental 
story telling. 

St. Alexiou, «Ἡ πρόσληψη τῆς ἀρχαιότητας στὸν ∆ιγενὴ Ἀκρίτη», in 
Kaklamanis & Paschalis, Η πρόσληψη της αρχαιότητας, 11–16 : about the 
(few) references to Antiquity to be found in the E-text, the vernacular 
version of DA.  

R. Beaton, «Kritiki kai philologia : proseggiseis se protoneoellenika 
keimena» [Criticism and philology: approaches to early Modern Greek 
texts], in A. di Benedetto Zimbone & F. Rizzo Nervo (eds.), Kaniski: 
Studi in onore di Giuseppe Spadaro, Rubbettino, 2002, 35–44.  

C. Cupane, «Wie volkstümlich ist die byzantinische Volksliteratur ?», 
Byzantinische Zeitschrift 96, 2003, 577–599 : how far is the so-called 
vernacular literature of the Byzantines really popular ? Cupane discusses 
a wide range of texts, including not only romances, but also works on the 
fringe, such as the Poulologos or the Porikologos — some of which are 
post-Byzantine.  

T. Lendari, «Ἐρωτικὰ µυθολογικὰ θέµατα στὶς δηµώδεις µυθιστορίες», in 
Kaklamanis & Paschalis, Η πρόσληψη της αρχαιότητας, 87–111 : deals 
with the image of god Eros in Callimachos and Belthandros, and with 
the use of the myth of Narcissus in two vernacular novels adapted from 
Western originals, the War of Troy and the Theseid ; whereas 
Callimachos and Libistros testify to the interest of the Paleologan period 
for ancient erotic poetry, the Byzantine translations of Western novels 
prove to be less familiar with Antiquity than their Western models. 

I. Nilsson, «From Homer to Hermoniakos: some considerations of Troy 
matter in Byzantine Literature», Troianalexandrina 4, 2004, 9–34.  

D. Valtcheva, «Η τοπική λειτουργία των προθέσεων ἀπό και ἐκ στα 
βυζαντινά ιπποτικά µυθιστορήµατα», in G. Agouraki & A. Arvaniti & 
alii (eds.), Πρακτικά 4ου ∆ιεθνούς Συνεδρίου Γλωσσολογίας (Leucosie, 
Sept. 17–19, 1999), Thessalonique, Univ. Studio Press, 2001, 333–337 : 
about the use of ἀπό and ἐκ in the Byzantine vernacular romances. 

 
DIGENES AKRITES 
J. Alonso Aldama, «Τα χειρόγραφα της Τραπεζούντας και των Αθηνών του 

∆ιγενή Ακρίτα. Για µια νέα έκδοση και µελέτη των παραλλαγών τους», 
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in Agapitos & Pieris, Τ᾿ ἀδόνιν κεῖνον ποὺ γλυκὰ θλιβᾶται, 61–84 : 
Alonso Aldama compares two recent versions of DA, the T- and A- texts, 
which till now have been rather neglected as witnesses of the 
Neohellenic literature ; he finds in the A-text a marked tendency to 
simplification and popularization. 

R. Beaton, «The Byzantine Epic», in S. Luongo (ed.), L’épopée romane au 
Moyen Âge et aux temps modernes, II, Actes du XIVe Congrès 
International de la Société Rencesvals pour l’Étude des Épopées 
Romanes (Naples, 24–30 juillet 1997), Naples, 2001, 983–993 : the sole 
example of extended epic in Byzantium is a hybrid ; whereas the world 
represented is one of competing empires, the characters in the story are 
marginal to those empires.  

—, review of E. Jeffreys, Digenis Akritis (1998), Speculum 77 / 1, 2002, 
199–200.  

—, «La fortune de Digénis Akritis : de l’épopée médiévale au symbole du 
nationalisme grec», in J. Labarthe-Postel (ed.), Formes modernes de la 
poésie épique: nouvelles approches, Brussels, Peter Lang, 2003, 23–35 : 
Beaton defines DA as an «épopée inachevée» ; interesting development 
about the literary and political heritage of the Byzantine epic from 1922 
onwards. 

—, «Balladry in the medieval Greek world», in Ph. Bennett & R. Green 
(eds.), The Singer and the Scribe: European Ballad Traditions and 
European Ballad Cultures, Amsterdam – New York, Rodopi, 2004, 13–
21.  

G. De Boel, «L’identité “romaine” dans le roman Digénis Akritas», in 
Hokwerda, Constructions of Greek Past, 157–183 : in DA, a 12th c. work 
which does not take any share in the reappraisal of Hellenism noticeable 
in many texts of the Comnenian period, national identity is defined by 
the terms Ῥωµαίος and Χριστιανός ; De Boel devotes a substantial 
analysis to the expression τῶν Ῥωµαίων γλῶττα, normally signifying 
Latin in the 12th century, but used in G, I, 115 to indicate the Greek 
language : this expression may have been introduced, ca 1300, by an 
anti-unionist redactor, hostile to Hellenism ; De Boel suggests that the 
world of DA could appear at this time as presenting an alternative to the 
politics of union with the catholic church. 

A. Kambylis, «Paraleipomena zu Digenes Akrites G, VII, 171–178», 
Byzantinische Zeitschrift 97, 2004, 123–137. 
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M. Lassithiotakis, «Παύσασθε γράφειν Ὅµηρον... ⁄ ἃ Ὅµηρος ἐψεύσατο... 
Παρατηρήσεις στὸν πρόλογο τοῦ µυθιστορήµατος τοῦ ∆ιγενῆ (G, IV, 27 
κ.ε. / E, 718 κ.ε.», in Kaklamanis & Paschalis, Η πρόσληψη της 
αρχαιότητας, 49–72 : about the (second) prologue of the E- and G- 
recensions and its polemic against Homer’s lies ; Lassithiotakis tracks 
the presence of the motif of Homer’s lies in 12th c. commentators of the 
Homeric poems, in Byzantine cronicles and historical works, and in 
Western chansons de gestes ; he concludes that the author of DA, while 
using this topic, intends to equate his poem with serious literature. 

M.D. Lauxtermann, «Digenis Akritis & Digenis Akritas. De receptie van het 
epos in het Griekenland van de negentiende eeuw», in J.Th. Leerssen & 
M. Mathijsen (eds.), Oerteksten. Nationalisme, edities en canonvorming, 
Amsterdam, 2003, 41–54 : on the characteristics and origins of the epos 
and its relationship to the Akritic songs ; includes an analysis of 
scholarly misconceptions born of romantic-nationalistic obsessions 
characteristic of the 19th century. 

O. Martinez Garcia, Poesia heroica bizantina. Cancion de Armuris, Digenis 
Akritas, Poema de Belisario, Madrid, 2003 : a Spanish translation of the 
three vernacular poems.  

P. Odorico, «Ἅπερ εἰσὶν ψευδέα : les images des héros de l’Antiquité dans le 
Digénis Akritas», in Kaklamanis & Paschalis, Η πρόσληψη της 
αρχαιότητας, 31–47 : about the learned recension G ; includes remarks 
about the 12th c. romances. Odorico argues that Byzantine writers did 
not conceive Antiquity as a distinct entity, but saw past and present as a 
continuum, as one and the same temporal unity, where past events served 
as a model for the present. 

F. Rizzo Nervo, «“Lascia < perdere >...” A proposito di un recente 
intervento e di una recente traduzione del Dighenis Akritis», Medioevo 
Greco 3, 2003, 225–240 : a response to P. Odorico’s article «Lascia le 
cose fresche e candide...» (see PSN 2004). 

R. Romano, «Influssi iranici sull’ epopea di Dighenis Akritas», Ελληνικά 
µηνύµατα. Rassegna di cultura e attualita della Communita di Napoli e 
Campagna n.s. 7, 2003, 38–48 : about the Book of King of Firdausi as an 
archetype of DA.  

J.R. Russell, «An Epic for the Borderlands : Ziadris of Sphene, Aslan the 
Rebel, Digenes Akrites, and the Mythologem of Alcestis in Armenia», in 
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R.G. Hovannisian (ed.), Armenian Tsopk / Kharpert, Costa Mesa, CA, 
2002, 147–183.  

 
LIBISTROS AND RHODAMNE 
C. Cupane, «Uno, nessuno e centomila. Libistro e Rodamne o il romanzo 

come macrotesto», in Medioevo Romanzo e Orientale. Macrotesti fra 
Oriente e Occidente, Atti del IV Colloquio Internazionale (Vico Equense 
26–29 Ottobre 2000), Medioevo romanzo e orientale. Colloqui 7, 
Soveria Mannelli, Rubbettino, 2002, 447–464.  

 
TALE OF BELISARIOS 
O. Martinez Garcia, Poesia heroica bizantina (2003) : V. Digenes Akrites.  
A.F. Van Gemert, «“Ελλήνων Παίδες Είµεθεν, ως Έλληνες Θανώµεν”», in 

Hokwerda, Constructions of Greek Past, 185–191 : in the oldest 
preserved text of the Tale of Belisarios, a didactical work about the 
φθόνος of the Greeks (XIVth c.), the Byzantines are indicated as 
Ρωµαίοι ; but in the Rimada (a XVIth c. rewriting), a radical reduction of 
Ρωµαίος, sometimes replaced by Γραικός, is to be noticed, as well as the 
introduction of conscious memories of the classical Greece : Byzantine 
Greeks even become «sons of Hellenes» ; the same tendency is 
noticeable in historical and ecclesiatical writings from the concil of 
Ferrara-Florence (1437–1439) onwards.  

 
IMBERIOS AND MARGARONA 
K. Chrysomalle-Henrich, «Ιπποτικά µυθιστορήµατα και µοντέρνα 

αφηγηµατολογία. Οι εκφάνσεις του αφηγητή και η δόµηση του χρόνου 
στο Ιµπέριος και Μαργαρώνα», in Agapitos & Pieris, Τ᾿ ἀδόνιν κεῖνον 
ποὺ γλυκὰ θλιβᾶται, 371–396. 

 
POLEMOS TÊS TROADOS (WAR OF TROY) 
H. Eideneier, «Γιατί δε διορθώνουµε. Παρατηρήσεις στον Πόλεµο της 

Τρωάδος», in Agapitos & Pieris, Τ᾿ ἀδόνιν κεῖνον ποὺ γλυκὰ θλιβᾶται, 
133–142. 

G. Spadaro, «Graeca mediaevalia XVI. Sul testo del Πόλεµος της Τρωάδος», 
in E. Moser-Karagiannis (ed.), Κανίσκιον Φιλίας. Τιµητικός τόµος για τον 
Guy-Michel Saunier, Athens, 2002, 399–408.  
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A BYZANTINE ILIAD 
U. Moennig, «Ἔρως, Μοίρα,Ἱστορία, Θάνατος : διαπλεκόµενοι θεµατικοὶ 

ἄξονες στὴ Βυζαντινὴ Ἰλιάδα», in Kaklamanis & Paschalis, Η πρόσληψη 
της αρχαιότητας, 73–85 : about the Byzantine life of Paris as a «tale of 
fate». 

 
LOGOS PAREGORETIKOS (CONSOLATION CONCERNING ILL 
FORTUNE AND GOOD FORTUNE) 
M. Politi, «Το µαγικό καλάµι και η πέτρα της υποµονής. Παραδοσιακά 

στοιχεία στα δηµώδη µεσαιωνικά κείµενα», in Agapitos & Pieris, Τ᾿ 
ἀδόνιν κεῖνον ποὺ γλυκὰ θλιβᾶται, 455–465 : about the legendary motifs 
of the “magical reed” and of the “stone of patience” in the Λόγος 
παρηγορητικὸς περὶ δυστυχίας καὶ εὐτυχίας and other more recent texts.  

 
TALE OF THE FOUR-FOOTED BEASTS 
N. Nicholas & G. Baloglou, An Entertaining Tale of Quadrupeds, New 

York, Columbia University Press, 2003, 557 p. : introduction, translation 
and commentary of the late Byzantine poem edited by V. Tsiouni as vol. 
15 of the Miscellanea Byzantina Monacensia (1970).  

H. Eideneier, review of N. Nicholas & G. Baloglou, An Entertaining Tale of 
Quadrupeds (2003), in Byzantinische Zeitschrift 97 / 2, 2004, 610–613. 

 
VARIA 
U. Moennig, Die Erzählung von Alexander und Semiramis. Kritische 

Ausgabe mit einer Einleitung, Übersetzung und einem Wörter-
verzeichnis, Berlin, De Gruyter, 2004, 578 p. : edition and German 
translation of the story of Alexander and Semiramis. 

M. Caracausi, Ριµάδα κόρης και νέου. Contrasto di una fanciulla e di un 
giovane. Edizione critica, introduzione, commento e traduzione, Rome, 
Carocci, 2003, 175 p. : edition and Italian translation of a work of the 
Cretese literature of the 15th century.  

FORTHCOMING 

P.A. Agapitos, Ἀφήγησις Λιβίστρου καὶ Ροδάµνη. Κριτικὴ ἔκδοση τῆς 
διασκευῆς α, µὲ εἰσαγωγή, παραρτήµατα καὶ εὑρετήριο λέξεων, Βυζαντινὴ 
καὶ Νεοελληνικὴ Βιβλιοθήκη 9, Athens. 



10 PSN 35 (2005) 

T. Lendari, Livistros and Rodamne. The Vatican Version. Critical Edition 
with Introduction, Commentary and Index-Glossary, Βυζαντινὴ καὶ 
Νεοελληνικὴ Βιβλιοθήκη, Athens.  

Lieux, décors et paysages de l’ancien roman, des origines à Byzance (Tours, 
24–25 octobre 2002) : papers about Digenes Akrites and other Byzantine 
vernacular romances.  
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